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14. 
Erlaß der Landes-Regierung vom 13. Auguſt 1858 
Zahl 21614, 


an die hochwürdigen Konſiſtorien in Krakau, Przemyśl und Tarnów, dann an die 7 weſtlichen k. k. Kreisbehörden, 
betreffend die Vorkehrungen Behufs der Nichtunterbrechung des Schulunterrichtes beim Aus: 
bruche einer Epidemie. 

Die Verbreitung epidemiſcher Kinderkrankheiten geſchieht aus den atmosphäriſchen 

influͤſſen, welche ihre Entſtehung veranlaßten, ſehr häufig durch Auſteckung. 

Weil es im Zwecke der möglichen Beſchränkung einer weiteren Verbreitung epide- 
miſcher Krankheiten die Hauptaufgabe der hier ins Mittel tretenden öffentlichen Sani— 
tätspflege iſt, die Entſtehungs⸗ und Verbreitungs-Anläſſe ſo viel thunlich zu beheben, ſo 
ift jede Beranlaſſung zur Verbreitung epidemiſcher Kinder-Krankheiten, welche faſt ohne 

Ausnahme anſteckend ſind und oft große Sterblichkeit unter den Kindern im Gefolge 
haben, auf das ſorgfältigſte hintanzuhalten. 

Die große Gefahr der Anſteckung drohet im Stadum der Wiedergeneſung, weß⸗ 
halb auch das Verboth des Beſuches öffentlicher Spaziergänge, gemeinſchaftlicher Spiel— 
plätze und der Schule (Hofkanzlei-Decret vom 5. März 1812 Z. 3466) für aus Aus⸗ 
ſchlagskrankheiten wiedergeneſene Kinder vor gänzlichem Ablauf des Exanthems und vor 
ſorgfältiger Reinigung des Körpers, der Wäſche und Kleidung, erfloſſen iſt. 


Aber nicht allein an anſteckenden Krankheiten leidende und aus denſelben geneſen— 
de Kinder können die Träger des Contagiums werden, ſondern auch noch geſunde, die 
mit erſteren in Berührung kommen, wie ſolche, . mit ihnen in einem Hauſe oder gar 
in einem Zimmer leben. i 

Es ift alfo klar, daß durch den Schulbefuch anſteckende Kinderkrankheiten leicht ver: 
breitet werden können, und auch wie es die Erfahrung lehrt, öfters eine Beſorgniß er: 
regende Verbreitung erlangen. 

Um aber den Unterricht durch Schließung der Schule bei jeder epidemiſchen Kinder: 
Krankheit nicht zu beeinträchtigen, wird die k. k. Kreisbehörde angewieſen die Einleitung zu 
treffen, daß die Schule in der Regel nur bei dem Beſtande gefährlicher und verheeren— 
der Epidemien, dann aber auch alſogleich zu ſchließen ſind. 

Uiber den Eintritt der Nothwendigkeit, die Schule zu ſchließen, hat ſich der zur 
Befundserhebung entſendete Arzt gleich bei Aufnahme des Befunds auszuſprechen. Lau— 
tet ſein Gutachten auf Schließung der Schule, ſo iſt dieſe in jedem Fall ſogleich zu 
veranlaffen, wenn aber die von demſelben ausgeſprochene Nothwendigkeit der Schließung 
in Zweifel gezogen wird, ſo hat das k. k. Bezirksamt bei der k. k. Kreisbehörde die 
Abſendung des Kreisarztes anzuſuchen: bis zu deſſen Ausſpruche aber iſt die Schließung 
aufrecht zu halten. 
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14. 
Rozrzadzenie Rzadu Krajowego z dnia 13. Sierpnia 1858 r. 
do L. 21614, 


do Konsystorzów w Krakowie, Przemyślu i Tarnowie i do 7 zachodnich C. K. Władz obwodowych, 


dotyczące środków celem nieprzerywania nauki szkolnej w razach epidemii. 


Szerzenie się epidemicznych chorób u dzieci powstaje z wpływów atmosfe- 
rycznych, które chorobę spowodowały, bardzo często przez zarażenie. 

Ponieważ w celu możliwego ograniczenia dalszego szerzenia się epidemicz- 
nych chorób dla publicznćj ochrony zdrowia głównóm zadaniem jest, powody 
powstania i rozszerzania ile możności usunąć, więc należy każdą przyczynę roz- 
szerzania się ćpidemicznych chorób u dzieci, które prawie bez wyjątku zaraźliwe, 
a często z wielką śmiertelnością między dziećmi połączone są, jak najstarannićj 
powstrzymać. 

Największe niebespieczeństwo zarazy zagraża w stadium wyzdrowienia, przez 
co więc dla wyzdrawiających dzieci, które na wyrzuty jakieś chorowały, zakaz 
(dekret nadwornćj kancellaryi 2 dnia 5. Marca 1812 r. do L. 3466) zapadł, że 
przed zupelnem ustąpieniem wysypki z ich ciała, oraz przed zupelnem wyczysz- 
czeniem ciała, bielizny i sukien, na publicznych spacerach, wspólnych miejscach 
zabaw i do szkoły uczęszczać nie mogą. 

Lecz nie tylko takie dzieci, które na zaraźliwą słabość cierpiały i z takowej 
wyzdrowiały, mogą zarazę wnieść, lecz także i zdrowe, które się z poprzedzają- 
cemi schodzą, niemnićj i takie, które z niemi w jednym domu lub wcale w je- 
dnym pokoju mieszkają. 

Jest więc rzeczywiście, że przez uczęszczanie do szkoły zaraźliwe choroby 
dziecinne łatwo szerzyć się mogą, i często, jak to się już doświadczało, zatrwa- 
żającego rozszerzania dostąpiły. 

Ażeby jednak nauczanie z powodu zamknięcia szkoły w razie kazdéj epi- 
demicznćj choroby u dzieci nie szkodowało, więc zleca się ©. K. władzy obwo- 
dowéj zarządzenie, aby w ogóle szkoła tylko w razach niebespiecznych i niszczą- 
cych epidemii, i to natychmiast zamkniętą została. 

O konieczności zamknięcia szkoły ma lekarz, który do zbadania stanu dele- 
gowanym był, zaraz przy dochodzeniu o stanie choroby orzeknąć, Jeżeli jest jego 
zdaniem, aby szkołę zamknąć, wtedy to natychmiast bez wyjątku nastąpić musi, 
jeźli zaś o konieczności zamknięcia szkoły powątpiówa, natenczas zażąda C. K. 
powiatowy urząd od C. K. Władzy obwodowćj zesłania lekarza obwodowego, a 
zamknięcie szkoły dotąd trwać musi, póki tenże swego zdania nie wyda. 
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Wird in dringenden Fällen die Nothwendigkeit der Schließung, ohne die Aufnah— 
me des Befundes durch den hiezu zu entſendenden Arzt abzuwarten, anerkannt, fo ifi 
dieſelbe unverweilt proviſoriſch von dem k. k. Bezirksamte nach im thunlichſt kurzem 
Wege gepflogenem Einvernehmen mit dem Schuldiſtricts -Aufſeher nöthigenfalls felbfi 
vor dem Ortsſeelſorger unmittelbar zu verfügen. 

Bei einem Blatternausbruche im Orte der Schule ſind alle Schüler und Schüle, 
rinnen gleich bei der Befundserhebung durch den hiezu entſendeten Arzl zu unterſuchen, 
ob fie die Schutzpockenimpfung mit gutem Erfolge überſtanden haben, wornach die un- 
geimpften oder ohne entſprechenden Erfolg geimpften Kinder in ſo lange vom Schulbe— 
ſuche ausgeſchloſſen bleiben ſollten, bis ſie ſich mit einem Impfungs zu. werden 
ausgewieſen haben. 

Bei andern epidemiſchen Kinderkrankheiten, wie beim Scharlach, bei den Mafern 
u. f. w. find blos die Kranken und Wiedergeneſenen, ſowie jene, die gemeinfchaftlich 


mit den Kranken wohnen, vor vollſtändig bewirkter Desinfection, vom Schulbeſuche fern 
zu halten. 


Heinrich Graf zu Clam⸗Martinie. 
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Gdy się w razach nagłych zamknięcie szkoły za potrzebne wprzód uzna, 
nim zesłany do zbadania stanu lekarz nadejdzie, natenczas może to C. K. urząd 
powiatowy wprowadzić, jednak za poprzednićm, na najkrótszćj drodze uczynion&m 
porozumieniem się z dozorcą okręgowym szkół lub przynajmnićj z miejscowym 
proboszczem. 

Gdy w miejscu, gdzie szkoła jest, ospa się okaże, wtedy ma lekarz, który 
do zbadania stanu zesłany jest, zaraz wszystkich uczniów i uczennice oglądać, 
czyli szczepienie z dobrym skutkiem przebyły, poczem nieszczepione lub niesku- 
tecznie szczepione dzieci od uczęszczania do szkoły na tak długi czas wykluczone 
być muszą, aż się zaświadczeniem z odbytego szczepienia wykażą. 


Przy inszych epidemicznych chorobach dziecinnych, jako przy szkarlatynie, 
odrze i t. p. należy chore i wyzdrawiające, oraz owe, które z choremi razem 
mieszkały, przed zupełnóm wprowadzeniem w stan niezarażający, od uczęszczania 
do szkoły wykluczać. 


Henryk Hrabia Clam Martinie. 
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